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SCHREIBEN VON DEROISTE AN LANDVOGT[BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN

Sein Schreiben vom 29 . vergangenen Monats verdanke er ihm bestens.
"L ' extraict de Celle que monseigneur l ’ambassadew ? [Roger Brulart 3 Marquis

de Puysieux] 3 a eue de m [Jean - Baptiste Colbert ] 3 le mfarquis ] de Toroy 3

[Ministre d 'Etat ] vous fera oormoitre que le Roj [ Ludwig XIV. ] a respondu

favorablement a ce que vous aves désiré au sujet de votre compagnie ainsy jl

n ' y a plus que votre route a attendre pour faire partir les hommes que vous

aves a huningue et je ne doute pas qu ' elle Ji ' arive bieyitost,"

Gleichzeitig schicke er ihm auch einen Auszug des Schreibens,



welches [ Michel ] Chamillart , [Secrétaire d ' Etat de la guerre ] ,

dem Ambassadoren "au sujet du payement du fond pour le Cuivre que vous

foumissés a Huningue" zugesandt habe . [Der Intendant des Elsass,

Félix le Pelletier ] de La Houssaye , habe den Ambassadoren in¬

zwischen wissen lassen , "qu ’jt avoit eu des nouvelles du Trésorier Sur

ce fond ainsy Je ne doute pas que nous aprenions par le premier ordinaire

qu 'jl aura este remis a l ' homme qu ' a proposé le Secrétaire [ Jean ] de La

Chapelle pour le recevoir" . Vorausgesetzt dass dies nicht schon ge¬

schehen sei , empfehle er ihm , den Rest des Kupfers unverzüglich

nach Hüningen zu liefern.

"La personne dont s E pouvoit avoir besoin doit estre aportêe de s ' en pou¬

voir servir dans les occasiojis et comme elles ne sont pas tousjours presen¬

tes il seront superflu due faire venir exprès l ' homme que vous avês en ale-

magne d ’autant qu 'jl est necessaire d ' ailleurs que nous ayons tousjours

quelqu ' un en ce pays la ainsi j ' estime monsieur qu ' il Seroit apropos que

vous prissiês la peine d ' en chercher quelqu ' autre pour cet usage . "

Er hoffe sehr , ihn bald hier begrüssen zu dürfen ; bei dieser Ge¬

legenheit könnten sie sich dann einlässlich über dieses Thema

unterhalten.

Original , in franz . Sprache
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